§ 4.2.3.1
Demonstrativpronomina: Formen
(vorgezogen: Ostia 17)
	
1. hic:
dieser (der hier)

	Sg.
	m.
	f.
	n.
	
	Pl.
	m.
	f.
	n.

	N
	 hic

	 haec
	 hoc

	
	N
	  hī
	  hae
	 haec


	A/La
	 hunc

	 hanc

	
	
	A/La
	  hōs6
	  hās
	

	G
	
huius

	
	G
	  hōrum
	  hārum
	 hōrum

	D
	
huic
	
	D
	
hīs6

	Abl
	 hōc
	 hāc
	 hōc
	
	Abl
	


	
2. iste: dieser (der da)

	Sg.
	m.
	f.
	n.
	
	Pl.
	m.
	f.
	n.

	N
	iste
	ista
	 istud
	
	N
	istī
	istae
	ista3

	A/La
	istum
	istam
	
	
	A/La
	istōs
	istās
	

	G
	
istíus
	
	G
	istōrum
	istārum
	istōrum

	D
	
istī
	
	D
	
istīs

	Abl
	istō
	istā
	 istō
	
	Abl
	


	
3. ille: jener (der dort)

	Sg.
	m.
	f.
	n.
	
	Pl.
	m.
	f.
	n.

	N
	ille
	illa
	 illud
	
	N
	illī
	illae
	illa3

	A/La
	illum
	illam
	
	
	A/La
	illōs
	illās
	

	G
	
illíus
	
	G
	illōrum
	illārum
	illōrum

	D
	
illī
	
	D
	
illīs

	Abl
	illō
	illā
	 illō
	
	Abl
	


§ 4.2.3.2
Demonstrativpronomina: Gebrauch
(vorgezogen: Ostia 17)
1. Wie im Deutschen:
1.1.
demonstrativ in Dialogen: Zeigefunktion 
1.2.
determinativ in geschriebenen Texten: Verweis- oder Hervor-

hebungsfunktion inbezug auf andere Textteile (wie is, ea, id)

2. Anders als im Deutschen:
2.1. demonstrativ:
 a) hic:
Zeigt auf Dinge, die im Umfeld des Sprechenden sind: 



1. Ps.Sg./Pl.
 b) iste:
Zeigt auf Dinge, die im Umfeld des Angesprochenen sind: 



2. Ps.Sg./Pl.
 c) ille:
Zeigt auf Dinge, die ausserhalb des Umfeldes von a)/b) 



sind und somit ferner liegen.

2.2. determinativ:
 a) hic:
Verweist auf das, was im Text gerade vorausgeht oder 



sofort folgt:




His de causis constat: Aus diesen/folgenden Gründen 




steht fest.
 c) ille:
Verweist auf das, was im Text weiter weg steht:




Illis de causis constat: Aus jenen (weiter oben er-




wähnten) Gründen steht fest.


Diese
 Unterscheidungen fehlen im Dt.; man kann nur den Gegensatz nah-fern mit "dieser-jener" ausdrücken oder ev. mit Indikatoren nachhelfen:
a) hic:
dieser hier;
dieser bei mir/uns; der gerade erwähnte.
b) iste:
dieser da;
dieser bei dir/euch.
c) ille:
dieser dort;
der weiter vorne erwähnte; der allgemein 



bekannte.

(Hier: Raum für eine Zeichnung, die – z.B. in Form eines Mini-Dialoges, etwa einer Komödiensituation – die Funktionen der drei Pronomina klar darstellt.)
� -c:	< -ce, vgl. ec-ce.


� hoc:	< hod-ce.


� Ntr. Pl. oft substantiviert: haec/ista ≈ dies(es); illa ≈ jenes.


� hunc: < hum-ce: Assimilation.


� hanc: < ham-ce: Assimilation.


� ältere Formen: huiusce, Akk.Pl. hosce; Dat./Abl. Pl. hisce etc.


� gerade ein Bsp. für determinative Verwendung von "dies" – was stünde im Lat.?





